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I'aauna IMIIEHIYKIHA
[HCTUTYT TUTOBCHKOT JliTepaTypu Ta (QOIBKIOPY

KAHPOBE PO3MAITTS TPATUIIIMHUX
JITHIX TPYJOBUX INICEHDb B YKPAIHI

PuryanbHuil cmiB mepioay XKHUB y OUIBIIOCTI JOKAJIBHUX TPAIUIN YKpaiHH
OB’ SI3aHUN TIepeAyciM 13 3aKIHYCHHSAM KHUB (HOXKMHKaMH). SK 1 Bech 0OpsAI0BUI
pernepTyap BECHSHO-JIITHROTO KaJICHAAPS, JTITHI TPYAOBI IMCHI BUKOHYIOTh BUKIIOUYHO
KIHKH (COJBHO a00 T'ypTOM) y BHCOKOMY PETiCTpi BIAKPUTHM T'y4HHM 3ByKOoM. Ha
JTyMKY JOCJITHHIN JIITHROI OOPSIIOBOI IMICEHHOCTI YKPaiHIIB Ta CYMIKHUX €THIYHUX
semenb Ipunn KiuMeHnko, «HacmiBd 3 (QYHKIIE€IO JTOKUHKOBUX IICEHb, IO
CYNpOBO/KYIOTH  BIAMOBIAHI ~ OOpsiau, BigOMI HA  OUIBIIOCTI  TEPUTOPIH
JaBHBOCJIOB SIHCHKOTO ~ 3acelieHHs». OnHak y pi3HUX eTHOrpadiyHMX 30HAX
CIIOCTEPITAIOThCA 3HAaYHI PO3ODKHOCTI Y (PYHKIIOHAIIBHOMY HaBaHTKEHHI TaKHUX
micenb. Tak, y [lpum’stcerkomy Ilomicci (ma Bepxwiii [lpum’sti, bepecteiinuHi,
[linmuni, TypiBmmai, OBpy4ydnHi) OmHA W Ta caMa MENOisS BHKOHYE POJIb:
1) >KHUBHOT TPy IOBOT; 2) JTO)KHHKOBOI PUTYaJIbHOI; 3) KOcapchkoi; 4) 60pOBOI/AT1IHOT
Ta 5) MOBCAKACHHOI B mepion «Bim Tpiimi / Iletpa mo oceni». {10 mmupoky ce30HHY
MPUYPOUCHICTh HACHIBY y3araJIbHIOE TOJICHKUN TEPMIH «ITO» 1 MEepeaaroTh HOro
PI3HOMAHITHI JIOKaJIbHI Ha3BU: «OOPOIHI», «IMOIBOBI», «I0KHUHAIBHI», «B MOJOTTEY,
«IK MIACUIIAIOTEY, «IK BHOHMPAIOTHY, «OOpOBI», «arigHi» Tomo. Ille mmpiroro
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MPUYPOUCHICTIO  XHUBHUX  MeJolid  BuUpi3HsAeTbea  JliBoOepexoka — JHimpa
(YepniriBmuna, Cymuiuna, [lonraBimmna): TyT >KHUBHUN MEJIOTUI CYIIPOBOXKYE BCl
JTITHBO-OCIHHI TMOJBOBI POOOTH, OXOIUIIOYM 1€ ¥ OCIHHIA TpPYyJOBUM CE30H
(30upaHHs  JIbOHY, KoHomenb Tomo). Y  IlomeceHHi JKHUBHI  HacmiBU
BUKOPUCTOBYIOTBCS TaKOX Yy KyHaldbChbKUX oOpsaax. ToMmy MokHa 3apaxyBaTu
MOJIICHKI Ta JIIBOOEPEXH1 3pa3ku 10 00’ €MHINIOT )KaHPOBOI IPYNH «IITHIX TPYIOBUX.
Crogu BXOASTH MENOJAIl, BU3HAYEHI CEIIIHAMHU SIK «KOCApPCBK1», «JI0 ClHa», «Ha
3aMallKny, «OypsAuH1», «SIK JOH OEpyTb», «ATIAHI», «IiCOB1» Ta iH. bopoBi — 1€
OKpeMa TeMaThyHa Trpyna IMiceHb, mnomwupeHa y lleHTtpanbHOoMy Ta 3axigHOMY
[lomicci, sIKi BUKOHYB&JIMCh B OCHOBHOMY i 4Yac JITHIX JICOBHX IPOMUCIIB
(30upanHs Arig, rpubiB, Meay), a TAKOXK IHIIMX CE30HHUX poOIT — BUIACY Xyn00W,
KOCOBHIII TOIIO. 3a PSIOM XapaKTEPUCTUK OOPOBI, ST1/IHI, JIICOBI MICHI € PEIIKTOBUM
SABUILEM YKPAiHCHKOTO MICEHHOTO (OJIBKIOPY, 110 30€epir HOro HalapXaiyHiIIl pUCH.
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THE WORK OF CHERNIVTSI LITHUANIAN STUDIES CENTRE
DURING THE WAR TIME IN UKRAINE

The need for specialists fluent in more than one foreign language is still
growing in Ukraine. The interest for Lithuanian is stipulated by common historic past
of Lithuania and Ukraine, economic, social, cultural and educational prerequisites.
The Lithuanian language and culture optional course, offered by the Baltic Studies
Centre of Yuriy Fedkovych Chernivtsi National University, is rather popular among
the students. The work of the Centre in the times of war of Russia against Ukraine
became a real challenge, due to external factors, connected which constant threats of
shelling, frequent blackouts and internal factors which arise as a reaction to trauma.
According to the data of Ministry of Education of Ukraine 37 % of universities
conducted the teaching and learning process remotely, 9 % - offline and 54 % worked
with a mixed form. Chernivtsi Baltic Centre began the academic year offline, but due
to constant bombing of the country shifted to a mixed form of the study. Studies have
proved that living in a war conditions students experience multiple trauma which can
influence their physical and mental health, and consequently — memory and cognitive
abilities, thus hampering their learning abilities. Ukrainian teachers are using various
emotion-focused teaching strategies aiming at lowering students’ level of anxiety.
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